ΚΕΦ 39 ( σελ 36 σχολ. βιβλίου) : Υπεροχή των Αθηναίων απέναντι στους   

                                                       Λακεδαιμόνιους στα πολεμικά
Κείμενο                                             Γλωσσικά σχόλια
Διαφέρομεν δε των εναντίων           οι ενάντιοι = οι εχθροί

και ταις μελέταις των πολεμικων     αι μελέται = η εκπαίδευση

τοισδε·                                             όδε, ήδε, τόδε : δεικτική αντωνυμία (εδώ αναφέρεται 

                                                                                                             στα επόμενα · μτφρ.: στα εξής )

Παρέχομεν τε γάρ την πόλιν          παρέχομεν = προσφέρουμε 

κοινήν

και ουκ έστιν ότε                            έστιν ότε = μερικές φορές // ουκ έστιν ότε =ποτέ

ξενηλασίαις                                    η ξενηλασία = η εκδίωξη ξένων από κάποια χώρα

απείργομεν τινά                             απείργω τινά /τινός = εμποδίζω κάποιον από κάτι

ή μαθήματος ή θεάματος

ό μη κρυφθέν                                 μη κρυφθέν = υποθετική μτχ.· προσέξτε την άρνηση «μη»         

 ιδών τις των πολεμίων                  ιδών < ρ. οράω-ω : χρονικοϋποθετική μτχ

ωφεληθείη αν                                < ωφελουμαι · εδώ δυνητική ευκτική (μτφρ.: θα + πρτ)

πιστεύοντες                                              < ρ. πιστεύω · εδώ αιτιολογική μτχ : μτφρ. επειδή έχουμε

                                                                                                                                       εμπιστοσύνη

ου το πλέον ταις παρασκευαις        παρασκευή = η πολεμική προετοιμασία

και απάταις                                     απάτη = τέχνασμα

ή το αφ΄ημων αυτων ευψύχω         μτφρ. : παρά στη γενναιοψυχία που πηγάζει από μέσα μας

ες τα έργα ·                                     μτφρ. : στις πολεμικές επιχειρήσεις·

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΑ : ξενηλασία < ξένος +ελαύνω // θέαμα < θεωμαι // εύψυχος = ευ +ψυχή

ΠΡΑΓΜΑΤΟΛΟΓΙΚΑ : Ο  ρήτορας, αφού προηγουμένως μίλησε για τις υλικές και πνευματικές απολαύσεις των Αθηναίων, έρχεται στο καίριο θέμα για την περίσταση, αυτό της πολεμικής προετοιμασίας. Το θέμα είναι βασικό , γιατί από τη μια αποτελεί έναν τομέα βασικής διαφοροποίησης των Αθηναίων από τους Σπαρτιάτες κι από την άλλη, γιατί ο επιτάφιος εκφωνείται σε περίοδο πολέμου, άρα ο πόλεμος είναι το αντικείμενο ανησυχιών και ελπίδων κάθε Αθηναίου.

  Η στρατιωτική αγωγή των Σπαρτιατών στηριζόταν στην πειθαρχία και τη σκληραγωγία. Οι νέοι από πολύ μικρή ηλικία εκπαιδεύονταν συνεχώς με επίπονες στρατιωτικές ασκήσεις,  αλλά και με  «απάτες» και «κρυπτείες», υπακούοντας τυφλά σε αυστηρούς κανόνες και στους ανωτέρους τους. Για παράδειγμα, ασκούνταν ξυπόλητοι το χειμώνα, κοιμούνταν στο κρύο, χωρίς σκεπάσματα, υποβάλλονταν σε μαστιγώσεις, για να αντέχουν στον πόνο κ. ά. Οι Αθηναίοι, αντίθετα, σφυρηλατούσαν υψηλό αγωνιστικό φρόνημα μέσα από τους δημοκρατικούς θεσμούς [Εκτενέστερη ανάλυση στο υπόλοιπο κείμενο.]- φιλοξενώντας κάθε ξένο που ερχόταν στην πόλη τους , χωρίς να φοβούνται μήπως αυτός υποκλέψει σταιχεία του τρόπου ζωής τους.

ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

1. Να γράψετε τη σημασία των παρακάτω ελλειπτικών εκφράσεων:

 Έστιν ός : -------------         έστιν όστις: -------------    ουκ έστιν ός/ όστις:--------------

Ουκ έστιν όστις ου : ----------------    έστιν ότε: ----------------- ουκ έστιν ότε: ---------

Ουκ έστιν ότε ου : ------------------  έστιν όπως : ---------------  ουκ έστιν όπως: ---------

2. Για κάθε λέξη της στήλης Α να γράψετε αντίστοιχα στη στήλη Β το ετυμολογικώς 

συγγενές ρήμα και στη στήλη Γ να γράψετε τη σημασία κάθε ρήματος της στήλης Β.

       Α                                     Β                                                 Γ 

Εναντίος                         εναντιουμαι                              εναντιώνομαι

Θέαμα

Επίπονος

Αθρόος

Επίπεμψις

Ραθυμία

Αλγεινός

Άξιος

Μελέτη

Παρασκευή

Απάτη

Επιμέλεια

3. διαφέρομεν, πιστεύοντες, παρέχομεν: Χ.Α.

4. Να αποδώσετε το νόημα των ακόλουθων φράσεων που προέρχονται από παλιότερες μορφές της ελληνικής γλώσσας. Μπορείτε και να εντάξετε τις συγκεκριμένες φράσεις σε επαυξημένες προτάσεις στις οποίες θα φαίνεται σαφώς το νόημά τους.

I. Ο καθ΄ύλην αρμόδιος

II. Αν μη τι άλλο

III. Ο περί ου ο λόγος

IV. Εξ οικείων τα βέλη

V. Ένθεν και ένθεν

VI. Ώδινεν όρος και έτεκε μυν

VII. Αρχή άνδρα δείκνυσι

VIII. Εκ των ων ουκ άνευ

IX. Μεταξύ σφύρας και άκμονος

X. Υπερβαίνει τα εσκαμμένα

5. Να αποδώσετε το νόημα των παρακάτω ξενικών φράσεων:

I) Sui generis
II) Terra incognita
III) Mea culpa
IV) Moratorium
V) De profuntis
VI) Modus vivendi
VII) Ad hoc
VIII) A priori
IX) A posteriori
X) Casus belli
ΚΕΦ. 39β  ( σελ. 36 σχολ. βιβλίου): Σύγκριση Αθηναίων- Σπαρτιατών ως προς τη   

                                                                   στρατιωτική εκπ/ση και το χαρακτήρα

Κείμενο                                     Γλωσσικά σχόλια
Και  εν μέν ταις παιδείαις         παιδεία (εδώ) : η μέθοδος στρατιωτικής εκπαίδευσης

οι μέν επιπόνω ασκήσει            ασκήσει: δοτική του τρόπου

ευθύς νέοι όντες                        ευθύς =αμέσως · εδώ : κιόλας

μετέρχονται το ανδρειον,          μετέρχομαι = επιδιώκω

ημεις δε διαιτώμενοι ανειμένως  διαιτώμενοι : εναντιωματική μτχ // ανειμένως = με

                                                                                                               ανέσεις

ουδέν ησσον                             ουδέν ησσον = καθόλου λιγότερο

χωρουμεν ισοπαλεις                 χωρω= προχωρώ // ισοπαλής-ές = με  ίση δύναμη

επί τους κινδύνους.

Τεκμήριον δε (τούτων)            τεκμήριον = απόδειξη

(εστί τόδε)·

Λακεδαιμόνιοι τέ γάρ              τε γάρ = δηλαδή

στρατεύουσι ες την γην            γη = χώρα

ημων 

ου καθ΄εαυτούς                        καθ΄εαυτούς = μόνοι τους

μεθ΄απάντων δε (των συμμάχων)

(ημεις) τέ αυτοί

επελθόντες την (γην) των πέλας    οι πέλας = οι άλλοι

μαχόμενοι εν τη αλλοτρία         η αλλοτρία= η ξένη χώρα

ου χαλεπως κρατουμεν              ου χαλεπως : σχήμα λιτότητας· μτφρ.: εύκολα

τα πλείω                                     τα πλείω : εδώ έχει τη σημασία του ποσού ·μτφρ.: τις

                                                   περισσότερες φορές

τους αμυνομένους                   αμύνομαι περί των οικείων = αμύνομαι για τη σωτηρία

περί των οικείων.                      της χώρας μου.

ΠΡΑΓΜΑΤΟΛΟΓΙΚΑ

«και εν ταις παιδείαις…κινδύνους χωρουμεν» : Στη φράση αυτή που αφορά στις διαφορές στην ανατροφή, ο αντίπαλος δε μένει κρυμμένος στην αρνητική διατύπωση, αλλά παρουσιάζεται σε ρητή και απροκάλυπτη αντίθεση με τους Αθηναίους. Αντιθετικές έννοιες υπάρχουν πολλές : α) «παιδείαις (ευθύς νέοι όντες)

    =      «ανδρειον»: οξύτατη αντίθεση ανάμεσα στην παιδική ηλικία και στην υπερβολική επιδίωξη απόκτησης αρετών που χαρακτηρίζουν την ανδρική ηλικία.

β)  «οι μέν επιπόνω ασκήσει» = « ημεις ανειμένως διαιτώμενοι»         «ουδέν ησσον…χωρουμεν»: ο τρόπος προπαρασκευής έρχεται σε αντίθεση με το αποτέλεσμα που επιτυγχάνεται γ) «ούτε καθ εαυτούς» = «μεθ΄απάντων δε» δ) «εν τη αλλοτρία μαχόμενοι» = τους περί των οικειων αμυνομένους»

   Με την αντιπαράθεση αυτή ο Περικλής επιδιώκει το ακατόρθωτο: σε μια εποχή που η στρατιωτική υπεροχή των Λακεδαιμονίων ήταν ομολογημένη, προσπαθεί να προβάλει και να επιβάλει την ανωτερότητα της Αθήνας και σχεδόν το πετυχαίνει, με σοφιστικό , βέβαια, τρόπο: εξισώνει την ανδρεία των Λακεδαιμονίων με αυτή των Αθηναίων και στη συνέχεια στηρίζει την υπεροχή τους στον τρόπο με τον οποίο αποκτάται αυτή η ανδρεία. Ο Αθηναίος παρουσιάζεται ανώτερος, γιατί καταλήγει στο ίδιο αποτέλεσμα με λιγότερο κόπο και θυσιάζοντας λιγότερα πράγματα.

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΑ : παιδεία < παιδεύω+ια < παις+ευω  // ανδρειος <ανήρ //ισοπαλής <ίσος + πάλη // αλλότριος<άλλος // κρατέω-ω <κράτος

ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

1. Να γράψετε στην αρχαία ελληνική τα αντίθετα των παρακάτω λέξεων:

Εναντίος =                                                             χαλεπως =

Κοινός=                                                                  αλλότριος=

Απείργω =                                                              ηττωμαι=

Ησσον =                                                                 ανδρεία=

Άπας=                                                                     μοχθω =

2. Να συνθέσετε το ρήμα ΄βαίνω΄ με τις προθέσεις : από, μετά, υπερ, δια και να δώσετε τη σημασία (στα Νέα Ελληνικά) των συνθέτων που σχηματίσατε.

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

3. Χρησιμοποιήστε όπου ταιριάζει την καθεμιά από τις στερεότυπες εκφράσεις , βάζοντας , αν απαιτείται, και το άρθρο τους.

Μερίδα του λέοντος          «τις πταίει;»             κύκνειο άσμα               modus vivendi 
Πόθεν έσχες;                  ακρογωνιαίος λίθος       γνωθι σαυτόν        εν ου παικτοις

Ο τελευταίος τροχός της αμάξης      αποδιοπομπαίος τράγος           τα εξ αμάξης

Πέτρα του σκανδάλου            εκ των ων ουκ άνευ (sine qua non)     από μηχανής θεός

α) Η γλώσσα είναι --------------------------------------------------------------------- ολόκληρου του πολιτισμικού οικοδομήματος κάθε έθνους.

β) Διεκδικώντας κανείς ----------------------------------------------------- μετέρχεται, αναπόφευκτα, και αθέμιτα μέσα.

γ) Οι ευθύνες για τα κοινά βαραίνουν το καθένα, ακόμη κι αν αισθάνεται ---------------------------------------------------------.

δ) Σε κοινωνική καταξίωση μέσω του καταναλωτισμού αποσκοπεί το -------------------------------------------------- στην ελεύθερη οικονομία.

ε) Σαν -------------------------------------------- για κάθε ανάγκη προβάλλει η ιδιωτική πρωτοβουλία στη γραφειοκρατική κοινωνία.

στ) Ενοχοποιούμε τους άλλους για τις αποτυχίες μας, ενώ μπορεί απλώς να λείπει -------------------------------------------------------.

ζ) Ηγέτες που δε διερωτώνται ------------------------------- οδηγούν σε περιπέτειες τους λαούς τους.

η) Η κοινωνική άμιλλα πρέπει να αποτελεί συνθήκη ---------------------------------------για την πρόοδο των λαών.

θ) Όποιος διακυβεύει την ειρήνη, στην εποχή των πυρηνικών όπλων, παίζει ---------------------------------------------.

ι) Η διαφάνεια στο --------------------------------------- όλων των παραγόντων της πολιτείας θωρακίζει τη δημοκρατία. 

ια) Είναι επώδυνη η κριτική και ακούει ---------------------------------------- όποιος την ασκεί με παρρησία.

ιβ) Στις συλλογικές υποθέσεις είναι ανανδρία να αναζητείται------------------------------------------------------------------ που θα χρεωθεί την αποτυχία.

ιγ) Η ανοιχτή σύγκρουση των «μεγάλων» της Ευρώπης θα είναι ----------------------------------------------------------- της Ένωσής της.

ιδ) Κάποτε η ωραία Ελένη, σήμερα ένα κοίτασμα ουρανίου, πάντα κάποια -------------------------------------------------------------------- θα φέρνει ρήξεις. 

ΚΕΦ.39γ ( σελ. 36 σχολ. βιβλίου) : Σύγκριση Αθηναίων- Σπαρτιατών και υπεροχή  

                                                          των δεύτερων στα πολεμικά

Κείμενο                                      Γλωσσικά σχόλια
Ουδείς τέ πολέμιος                    ο πολέμιος = εχθρός

ενέτυχε πω                                πω = (εγκλιτικό επίρρ.) = ακόμη, μέχρι τώρα //  

                                                 εντυγχάνω = συναντώ

τη δυνάμει ημων αθρόα          αθρόος-α-ον = συγκεντρωμένος 

διά τέ την επιμέλειαν             διά + αιτ. = εμπρόθ. αιτίας

του ναυτικου

και (διά) την επίπεμψιν           η επίπεμψις = η αποστολή ( για πολεμικούς σκοπούς)

(των ανδρων) ημων αυτων

εν τη γη επί πολλά·                  η γη = η ξηρά

ην δε που προσμείξωσι            ην = εάν //προσμείγνυμι = συγκρούομαι με κάποιον

τινί μορίω,                                το μόριον = μικρό μέρος

κρατήσαντες τέ τινάς ημων       κρατω = νικώ

αυχουσιν απεωσθαι πάντας       αυχέω – ω = καυχιέμαι //απωθέομαι-ουμαι= απωθώ

και νικηθέντας                           νικηθέντας = υποθετική μετοχή

(φασίν)  ησσεισθαι υφ΄απάντων.  ησσωμαι = νικιέμαι // υπό + γεν= εμπρ. ποιητ.αιτ.

Καίτοι ει εθέλομεν κινδυνεύειν         καίτοι= και πράγματι  (ή: και παρ΄όλ΄αυτά)

ραθυμία μαλλον ή πόνων μελέτη     η ραθυμία= οκνηρία, άνετη ζωή// μελέτη πόνων=

                                                                                                 επίπονη άσκηση

και μετά ανδρείας

μη νόμων το πλέον                     Μτφρ. : προερχόμενη όχι τόσο από τους νόμους

ή τρόπων,                                                 όσο από τον τρόπο ζωής μας

περιγίγνεται ημιν                        περιγίγνεται (απρόσωπο) = απομένει ως κέρδος

μη προκάμνειν τε τοις μέλ-

λουσι αλγεινοις                            Μτφρ.: να μην κουραζόμαστε προκαταβολικά για 

                                                     τις δύσκολες στιγμές που είναι να έρθουν

και ελθουσι ες αυτά,

μη φαίνεσθαι ατολμότέρους

των αεί μοχθούντων                   των μοχθούντων = γενική συγκριτική

και είναι την πόλιν αξίαν

θαυμάζεσθαι εν τοις τούτοις 

και έτι εν άλλοις.

ΣΧΟΛΙΑ : Οι Αθηναίοι υπερέχουν από τους Λακεδαιμονίους στα εξής: α) δεν εφαρμόζουν απελάσεις β) στην αγωγή επιτρέπουν στους πολίτες άνεση , ενώ οι Σπαρτιάτες επιβάλλουν σκληρές ασκήσεις από νεαρή ηλικία. Παρ΄όλ΄αυτά, μπροστά στους κινδύνους οι Αθηναίοι παρουσιάζονται ισοδύναμοι μ΄εκείνους. Απόδειξη οι πολεμικές επιτυχίες των Αθηναίων παρ΄όλο που εκστρατεύουν μόνοι τους και με διασπαρμένες τις δυνάμεις τους σε ξηρά και θάλασσα σε αντίθεση με τους Λακεδ. 

   Πράγματι, επειδή οι Αθ. κυριαρχούσαν σε εδάφη που εκτείνονταν σε όλες τις περιοχές του ελληνικού χώρου, στη Θράκη, σε πολλά νησιά του Αιγαίου, στη Μικρά Ασία και αλλού, είχαν διασπαρμένο ένα μεγάλο μέρος των στρατιωτικών τους δυνάμεων ( πραγματικός ισχυρισμός). Ο ρήτορας, όμως υπερβάλλει, όταν υποστηρίζει πως οι Λακεδ. εκστρατεύουν μαζί με όλους τους  συμμάχους  τους εναντίον της Αθήνας. Αποσιωπά σκόπιμα το γεγονός ότι οι Αθηναίοι δεν ήταν μόνοι τους στις στρατιωτικές επιχειρήσεις, αλλά βοηθούνταν από τους συμμάχους τους. Η όποια υπερβολή ή σκοπιμότητα εξηγείται από την ανάγκη να ανταποκριθεί ο ρήτορας στις ανάγκες ενός επιτάφιου λόγου που προϋποθέτει να δίνεται έμφαση στη στρατιωτική υπεροχή και στο να διατηρηθεί υψηλό το φρόνημα των ακροατών.

ΚΕΦ. 40  ( σελ. 36 σχολ. βιβλίου) : Ο αθηναϊκός χαρακτήρας

ΣΗΜ. Τα κεφ. 40 και 41 αποτελούν τον πυρήνα της περικλεϊκής σκέψης: εδώ διαφαίνεται η άποψη ότι η ηγεμονική θέση της Αθήνας οφείλεται στις πολιτιστικές που αυτή πραγματώνει και στο γενικότερο τρόπο ζωής.

Κείμενο                                     Γλωσσικά σχόλια
Φιλοκαλουμεν τέ γάρ              φιλοκαλω = αγαπώ το ωραίο, τις καλές τέχνες

μετ΄ευτελείας                           ευτέλεια : εδώ : λιτότητα (όχι πολυτέλεια)

και φιλοσοφουμεν                   φιλοσοφω = αγαπώ τις θεωρητικές αναζητήσεις

άνευ μαλακίας·                         μαλακία = έλλειψη ανδρισμού, μαλθακότητα

χρώμεθα τέ πλούτω

μαλλον καιρω έργου                Μτφρ.: μάλλον σαν ευκαιρία για έργα

ή κόμπω λόγου                                    παρά σαν αφορμή για καύχηση     

και ουκ αισχρόν (εστί)

ομολογειν τινά το πένεσθαι         το πένεσθαι : έναρθρο απαρ. = η φτώχεια

αλλά αίσχιον (εστί)                      αίσχιον ( επίθ. συγκριτικού β.) = πιο ντροπιαστικό

μη διαφεύγειν (τουτο) έργω.       έργω = με τη δουλειά

Ένι τέ  τοις αυτοις                    Μτφρ.: Συμβαίνει αυτοί οι ίδιοι

επιμέλεια                                               να φροντίζουν

οικείων άμα και πολιτικών

και ετέροις τετραμμένοις            τετραμμένοις: (εναντ. Μτχ) = αν και ασχολούνται

προς έτερα έργα

γνωναι τα πολιτικά μη ενδεως·       μη ενδεως (σχήμα λιτότητας) = όχι ελλιπώς

μόνοι γάρ (ημεις)

νομίζομεν τέ ουκ απράγμονα         ο,η απράγμων, το άπραγμον = ο φιλήσυχος

αλλ΄αχρειον τον μηδέν μετέχοντα    αχρειος- α- ον = άχρηστος

τωνδε 

και (μόνοι ημεις) οι αυτοί                οι αυτοί = οι ίδιοι προσωπικά

ήτοι κρίνομεν γε ορθως                Μτφρ.: ή τουλάχιστον διατυπώνουμε ορθές κρίσεις

ή ενθυμούμεθα (ορθως ταυτα)                  ή συλλογιζόμαστε σωστά

ηγούμενοι ου τους λόγους βλάβην 

τοις έργοις

αλλά (ηγούμενοι βλάβην) μαλλον

μη προδιδαχθηναι λόγω                    προ-διδάσκομαι = ενημερώνομαι από πριν

πρότερον ή ελθειν έργω (επί ταυτα)
επί ά δει ( έργω ελθειν).

ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ- ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ

1. Να αναλύσετε το ακόλουθο χωρίο : « Φιλοκαλουμεν … άνευ μαλακίας».

ΑΠΑΝΤ. Η αγάπη για το ωραίο εκφράζεται με την καλλιέργεια της τέχνης, χωρίς όμως αυτή να οδηγεί τους Αθηναίους στην επιδεικτική πολυτέλεια, αφού ικανοποιούν την αγάπη τους χωρίς μεγάλες σπατάλες. Η καλαισθησία του Αθηναίου γίνεται αισθητή στην εσωτερική κι εξωτερική διακόσμηση των δημόσιων και ιδιωτικών οικοδομημάτων (επίπλωση και διάφορα σκεύη) , αλλά και στην ένδυση, στον καλλωπισμό τους κτ.λ. Παράλληλα, οι Αθηναίοι αγαπούν τις θεωρητικές αναζητήσεις και τις πνευματικές ενασχολήσεις, γιατί τους αρέσει να μαθαίνουν, να καλλιεργούν τα γράμματα και τις επιστήμες, να στοχάζονται. Όλα αυτά όμως δεν τους απομακρύνουν διόλου από τη δράση ούτε κάμπτουν το αγωνιστικό τους φρόνημα. Έτσι, πετυχαίνεται η αθηναϊκή σύνθεση : κρατούν από τους Ίωνες την αγάπη για το ωραίο κι από τους Δωριείς την απλότητα και τον ανδρισμό.

2. Ποια ήταν η άποψη των Αθηναίων για τη φτώχεια και τον πλούτο;

ΑΠΑΝΤ.:  Για τον Αθηναίο ο πλούτος αποτελεί αφορμή για δημιουργία, κίνητρο δράσης , μέσο προόδου κι όχι αυτοσκοπό. Ως προς τη φτώχεια, θεωρούν ότι αυτή καθ΄αυτή η φτώχεια δεν είναι ντροπή· ντροπή είναι η αδράνεια, η οκνηρία, η έλλειψη προσπάθειας για απεγκλωβισμό του φτωχού απ΄αυτήν.

3. Ποια φαίνεται να είναι η γνώμη του Περικλή για την εργασία;

ΑΠΑΝΤ. : Δεδομένου ότι η ελληνική αρχαιότητα δεν έφτασε ποτέ  να εκτιμήσει πλήρως την εργασία ως αξία κοινωνική (ως και τον 3ο αιώνα οι δούλοι αποτελούσαν την κύρια παραγωγική δύναμη), η αντίληψη του Περικλή είναι προχωρημένη ,καθώς αυτή θεωρείται ως μέσο, για να απαλλαγεί κανείς από τη φτώχεια.

4. Ποια είναι η επικρατούσα άποψη στην αρχαιότητα για τον «απολιτικό» άνθρωπο;

ΑΠΑΝΤ.:  Ο Σόλωνας με νόμο επέβαλε σε κάθε πολίτη να είναι ενταγμένος σε κάποια πολιτική μερίδα, όταν ξεσπούσαν πολιτικές διαμάχες (και για να εδραιωθεί το δημοκρατικό πολίτευμα). Ο «απράγμων» θεωρούταν «άτιμος» , δεν του άξιζε δηλαδή να διατηρήσει τα πολιτικά του δικαιώματα. Αργότερα, η άμεση δημοκρατία επέβαλλε στον Αθηναίο πολίτη να συμμετέχει σε καθημερινή βάση στις διαδικασίες της. Διαφορετικά θωρούταν και άχρηστος και επικίνδυνος για το πολίτευμα και την πολιτεία. Και σήμερα η πολιτικοποίηση, δηλ. η συστηματική , καλοπροαίρετη άσκηση κριτικής, η άμεση και συντονισμένη δράση , αλλά και η συστηματική πληροφόρηση ( διασταύρωση απόψεων) συνιστούν sine qua non προϋπόθεη για την εύρυθμη λειτουργία του δημοκρ. πολιτεύματος.

ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

1. Να γράψετε τη σημασία των παρακάτω περιφράσεων:

 Ευ λέγω=                                   // κακως λέγω=                                       // ευ ακούω=

Ευ πράττω =                             // ευ ποιω =                                             // ευ πασχω=

2. Να συνδυάσετε τα ρήματα της στήλης Α με αυτά της στήλης Β:

                Α                                           Β

Πένομαι                                         διανοούμαι

Οφείλω                                         συμφωνώ, ομονοώ

Ενθυμουμαι                                 βοηθω, επικουρω, ονίνημι

Ομολογω                                     απορω, ενδέομαι

Γιγνώσκω                                    διατηρω, διαφυλάττω

Εναντιουμαι                                  οφλισκάνω

Ωφελω                                         αντιτάττομαι, ανθίσταμαι

Σώζω                                           οιδα, επίσταμαι, επαΐω

3. Συμπληρώστε κατάλληλα τα κενά:

Α.Οι στρατιώτες κάλυψαν την απόσταση των 20 χιλιομέτρων με πλήρη πολεμική --------------------- α. εξάρτηση    β. ανάρτηση   γ. εξάρτυση  δ. εφόρμηση

Β.  Οι εκλογές για την ανάδειξη των ------------------------ αρχόντων της τοπικής αυτοδιοίκησης πραγματοποιήθηκαν με άψογο τρόπο. α. αιρετών β. αιρετικών  γ. θεσπισμένων  δ. ισόβιων

Γ. Οι -------------------- εναντίον του δημάρχου ήταν αβάσιμες.  α. νύξεις  β. αιτιάσεις

γ υπόνοιες   δ. υποψίες

Δ. Οι νόμοι της φυσικής πρεσβεύουν ότι κάθε αίτιο έχει κι ένα ----------------- κι ότι δεν υφίσταται δράση χωρίς αντίδραση.α.πόνημα β. πόρισμα γ. συμπέρασμα δ.αιτιατό

Ε. Ο --------------------- βίος του διάσημου ηθοποιού θεωρήθηκε από πολλούς υπεύθυνος για την πρόωρη απόσυρσή του από το χώρο του κιν/φου.

α. αμεταμέλητος   β. ακόρεστος    γ. ακόλαστος      δ. ακλυδώνιστος

ΣΤ. Η διαγωγή του ιερέα είχε χαρακτηριστεί ----------------------.  

 α.άκομψη β. άμεμπτη  γ.άκριτη  δ. άκοσμη
ΚΕΦ. 40  ( σελ. 38 σχολ. βιβλ.)
ΚΕΙΜΕΝΟ                                                    ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
Διαφερόντως γάρ δή έχομεν και τόδε         διαφερόντως έχω τι = με διακρίνει κάτι  

                                                                     το  ξεχωριστό

ώστε οι αυτοί μάλιστα τέ τολμαν                 οι αυτοί = οι ίδιοι// μάλιστα = πάρα πολύ

και (μάλιστα) εκλογίζεσθαι                          εκλογίζομαι= υπολογίζω τις συνέπειες

περί (τούτων) οις επιχειρήσομεν

ό  τοις άλλοις αμαθία μέν φέρει θράσος       ό = ενώ αντίθετα // η αμαθία = η άγνοια  

                                                                     του κινδύνου // θράσος = υπερβολικό θάρρος

λογισμός δε (φέρει) όκνον.                           Ο όκνος = ο δισταγμός, η δειλία

Κράτιστοι δε την ψυχήν δικαίως αν κριθειεν     κράτιστοι = πολύ δυνατοί

οι γιγνώσκοντες σαφέστατα

τα τέ δεινά και ηδέα                                    τα δεινά =οι πολεμικοί κίνδυνοι //τα  ηδέα=

                                                                      η καλοπέραση, οι απολαύσεις της ειρήνης

και δια ταυτα μη αποτρεπόμενοι                και διά ταυτα = κι όμως /μη αποτρεπόμενοι=   

                                                                     δεν προσπαθούν να αποφύγουν

εκ των κινδύνων.                                         

Και τα ες αρετήν ενηντιώμεθα                   τα ες την αρετήν = εμπρ. πρ. αναφοράς

τοις πολλοις·

ου γάρ ευ πάσχοντες, αλλά ευ δρωντες      ευ πάσχω= ευεργετούμαι // ευ δρω =

                                                                    ευεργετώ

κτώμεθα τους φίλους.

Βεβαιότερος  δε (φίλος εστί)                    βέβαιος = σταθερός

ο δράσας την χάριν, ώστε σώζειν              ο δράσας την χάριν = ο ευεργέτης

(την χάριν) οφειλομένην δι΄ευνοίας     Μτφρ. ώστε να φροντίζει να διατηρεί την

(εκείνου) ω δέδωκε (την χάριν)·                ευγνωμοσύνη του ευεργετημένου, με τη συ-

                                                                   μπάθεια που δείχνει προς εκείνον στον  

                                                                  οποίο έχει προσφέρει την ευεργεσία (του).

ο δε αντοφείλων (την χάριν)                Μτφρ. Ενώ αντίθετα εκείνος που οφείλει 

                                                                         ανταπόδοση της ευεργεσίας

(εστί) αμβλύτερος,                                          είναι περισσότερο απρόθυμος φίλος

ειδώς αποδώσων την αρετήν                           γιατί γνωρίζει ότι θα ανταποδώσει την

                                                                         ευεργεσία

ουκ ες χάριν, αλλ΄ες οφέλημα.                        όχι για να του οφείλεται ευγνωμοσύνη,

                                                                        αλλά για εξόφληση του χρέους του.

Και μόνοι (ημεις) αδεως ωφελουμεν τινά       αδεως = χωρίς δισταγμό

ου μαλλον λογισμω του συμφέροντος

ή τω πιστω της ελευθερίας.                       το πιστόν της ελευθερίας = το ελεύθερο   

                                                                   φρόνημα

ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ

· Πώς ερμηνεύεται η φράση : « ό τοις άλλοις αμαθία μεν θράσος.. όκνον φέρει»;

ΑΠ. Ο ρήτορας με έντεχνο τρόπο παρουσιάζει  τους Αθηναίους να έχουν επίγνωση των κινδύνων και κυρίως τόλμη και ανδρεία- ποτέ ούτε άγνοια αλλά ούτε δειλία ή θράσος. Για τους άλλους ανθρώπους ισχύει το αντίθετο : η γνώση των κινδύνων δημιουργεί δισταγμό, ενώ η άγνοια τόλμη. Το επιχείρημα κρίνεται μάλλον υπερβολικό, γιατί δεν μπορεί μόνο οι Αθηναίοι να κρατούν το μέτρο ανάμεσα στην τόλμη και το δισταγμό κι όλοι οι άλλοι να βρίσκονται στα άκρα.

· Ποια θέση παίρνει ο ρήτορας ως προς την κοινωνική αρετή των Αθηναίων, την αγαθοεργία; ΑΠ. Κι εδώ οι Αθηναίοι διαφέρουν από τους άλλους ανθρώπους. Στη φιλία είναι μεγαλόψυχοι, είναι έτοιμοι να ευεργετήσουν χωρίς να σκεφτούν το συμφέρον, την ανταπόδοση. Τους ενδιαφέρει να προσφέρουν, γιατί αυτό είναι για τους Αθηναίους έκφραση της ελευθερίας τους, που δε δεσμεύεται από μικροσυμφέροντα και μικροεγωισμούς.

·  Πώς δικαιολογεί ο Περικλής την άποψη ότι εκείνος που ευεργετεί βρίσκεται σε πλεονεκτικότερη θέση από εκείνον που ευεργετείται;

ΑΠ. Αυτό ισχύει, γιατί , σύμφωνα με τον Περικλή, στον ευεργέτη οφείλεται ευγνωμοσύνη κι έτσι μπορεί να διατηρεί τη φιλία του με εκείνον που έχει ευεργετήσει. Όμως, αυτός που έχει ευεργετηθεί οφείλει την ανταπόδοση της ευεργεσίας, για να μη φανεί αγνώμων κι εξαρτημένος.

· Πώς ερμηνεύετε τη φράση : « Και μόνοι ου του συμφέροντος μάλλον λογισμω ή της ελευθερίας τω πιστω τινα ωφελουμεν»;

ΑΠ. Ο ρήτορας συνεχίζοντας την παρουσίαση του χαρακτήρα των Αθηναίων στο πλαίσιο της σύγκρισής τους με όλους τους άλλους , αναφέρεται στις σχέσεις τους με τους άλλους λαούς : στον τρόπο με τον οποίο προσφέρουν τις ευεργεσίες  και στον τρόπο με τον οποίο κερδίζουν τους φίλους. Ο Περικλής ισχυρίζεται πως οι Αθηναίοι διαφέρουν από τους άλλους, καθώς ενεργούν με αλτρουισμό και ανιδιοτέλεια · αποκτούν φίλους  με το να τους ευεργετούν , αλλά και τους διατηρούν, καθώς οι ευεργετημένοι οφείλουν στους Αθηναίους την ανταπόδοση της ευεργεσίας (που τους πρόσφεραν οι Αθηναίοι).

· Μπορείτε να επισημάνετε κάποια από τα αντιθετικά ζεύγη που υπάρχουν στο κεφ. 40;

ΑΠ. Τρεις από τις πολλές αντιθέσεις του κεφ. 40 είναι : φιλοκαλουμεν= μετ΄ευτελείας  // οικείων = πολιτικων  // τους λόγους = τοις έργοις. Οι αντιθέσεις υπογραμμίζουν το γεγονός ότι οι Αθηναίοι καταφέρνουν να συνταιριάζουν με αρμονικό τρόπο αντίθετες καταστάσεις , να βρίσκουν το μέτρο και να αναδεικνύονται ελεύθεροι κι ολοκληρωμένοι πολίτες.

ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

1. Να αποδώσετε περιφραστικά το νόημα των ακόλουθων ονοματικών συνόλων:

Α) μελανό σημείο =

Β) Κίτρινος Τύπος=

Γ) αδυσώπητος αγώνας=

Δ) φιλολογική συζήτηση=

Ε) αδαμάντινος χαρακτήρας=

ΣΤ) υποδειγματική συμπεριφορά=

Ζ) χάρτινος πύργος=

Η) φαεινή ιδέα =

Θ) αδρή αμοιβή=

Ι) παλιάς σχολής=

2. Να αντικαταστήσετε τις τονισμένες λέξεις /φράσεις με άλλες συνώνυμες:

Α) Οι αλλεπάλληλες ταπεινώσεις δεν τον είχαν καταπτοήσει, αφού εξακολουθούσε να διατηρεί το αγέρωχο ύφος του.

 Β) Κεφαλαιώδους σημασίας ιδιότητα κάθε δικαστικού λειτουργού είναι να παραμένει αδέκαστος κατά τη διαδικασία απονομής δικαίου.

Γ) Οι αβροί τρόποι του νέου Διευθυντή δε φάνηκαν επαρκείς, για να κερδίσει τη συμπάθεια των μαθητών και των γονέων.

Δ) Η μόλυνση των θαλασσών είναι αναπόδραστη συνέπεια της βιομηχανικής ανάπτυξης μιας χώρας.

Ε) Το θύμα της ληστείας ήταν αμνησίκακο και δε θέλησε να μηνύσει τους διαρρήκτες.
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